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A LOOK AT THE REASONS FOR THE MISTAKES IN THE EMENDED 
TEXT OF TWO HAYRAT AL-ABRAR PUBLISHED IN UZBEKISTAN 

 
Abstract. This article explores the extensive efforts dedicated to the emendation of 

Alisher Navai's works, particularly his Khamsa, within Uzbekistan. Given Navai's prominent 
cultural significance, much of the editorial work on his texts has been carried out by Uzbek 
scholars. Two major emendations of the Khamsa were published in the 21st century by 
Tamaddon and Ghafour Gholam publications. Despite the involvement of numerous scientific 
institutions and renowned scholars, these editions contain errors across all five works of the 
Khamsa that require correction. Specifically, the errors in Hayrat al-Abrar can be traced to 
discrepancies across six sources. Understanding the origins of these mistakes is crucial for 
producing an accurate edition of Hayrat al-Abrar. Researchers from Iran, particularly those with 
expertise in Turkish, Persian, and Arabic, who are familiar with the old script, can provide 
valuable assistance in rectifying these errors and contributing to a more authentic text. 
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1.  

lmese de, her iki 

n 

zannedilmemektedir. Makalenin 

 
- -  

                         
Kim,  

 
kara topraktan 

n 
 

 
Kam  

 

anla  
 

 
 

1715-ci  
Har kishikim hindu  

Yuzini qilmoq kerak avval qaro 
 (TY: s. 183, GGY: s. 113) 
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Har kishikim sindid r hazl aro,
            Yuzini qilmoq kerak avval qaro  

2979-cu beyit  
 

Har nechakim ilgi yetar  (TY: s. 296, GGY: s. 186) 

-  
 

Har nechakim ilgi yetar ilborar 
-  

fiilidir. 
 

2.  

 
- 88-ci beyti  

     to bu nur 
                 Ishq yuziga berib andin zuhur  (TY: s. 26, GGY: s. 15) 

 
tobu nur 

Ishq yuziga berib andin zuhur 
100-   
                         Ne yer-u ne yer yuzida bir kishi, 

- yer ishi.  (TY: s. 28, GGY: s. 18) 

 
Ne yer-u ne yer yuzida bir kishi, 

- bir ishi. 
158-ci beyit  
                      hamlagard, 
                     Kim itib anda falaki lojuvard. (TY: s. 34, GGY: s. 21) 

 
 

jumla gard, 
Kim itib anda falaki lojuvard 

520-ci beyit  
                      , 

                                  Fotiha bu biri manga yetkurub.  (TY: s. 72, GGY: s. 43) 
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-i 
 

 
 

- 
Ve - 

(Divan- 
(Yeterince Fatiha ile -  

gitti.) 

: 
hurub, 

Fotiha bu biri manga yetkurub. 
675-ci beyit  

Nayzasidur charxda ermas shihob, 
Qavs kibi yopqon anga siymi nob. 

(TY: s. 87, GGY: s. 52) 
Qavs, yay demektir ve burada yersizdir. Tus, da  badem 

 
Nayzasidur charxda ermas shihob, 
Tus kibi yopqon anga siymi nob. 

687-ci beyit her i  
Chun tushubon nayza  

 
(TY: s. 88, GGY: s. 53) 

685-

 
Chun tushubon tez  

 
697-  

Lek borish vaqti yugurgan zamon, 
 (TY: s. 89) 

 

 
Lek yorish vaqti yugurgan zamon, 

 
 

817-  
                        Har sori zang zar etib oshkor, 

  (TY: s. 101, GGY: s. 60) 

Hemi -  
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Har sori rangi zar etib oshkor,
 

842-  
topti chu zebo jamol, 

               (TY: s. 103, GGY: s. 62) 
-

 
 

 
n yopti chu zebo jamol, 

 
3. Edebi sanatlar konusunda dikkatli olmamak 

k . Kemal-i Hucendi'den 

ek olarak bu kaynaktan yaranan hatalardan birini veriyoruz: 
- -  

 
Yo  

 (TY: s. 19, GGY: s. 13) 

 
l salo, 

ne bo  
4. 

olmamak 

 

 
- -  

         keldi manoqib anga, 
                    (TY: s. 30, GGY: s. 19) 

Ancak  

- -
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keldi manoqib anga,
 

917-  
          Anda ne rahbon edi, ne barhaman, 

                      Lek bori butlar edi siymtan (TY: s. 109, GGY: s. 66) 

tamamen 
ekinin 

Yol Korucusu
 

Anda ne r  edi, ne barhaman, 
Lek bori butlar edi siymtan 

968 ve 969-ci beyitler  
Lek bu besh rahbada besh korvon, 
Bir-biridek har biri bisyor don 
Har biri bir ravzada topib mahal, 

-  (TY: s. 114, GGY: s. 69) 
, kervan ve kafile demektir. 

Uzman
de o

 
Bu ha

 
Lek bu besh rahbada besh kordon, 

Bir-biridek har biri bisyordon 
Har biri bir rahbada topib mahal, 

 
1541-ci beyit her iki tashi  

 
bir sari. 

 (TY: s. 166, GGY: s.102) 
 

  
 

 
barsari. 

5. -
 

-

 -  
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868-ci beyitte 880-  

Chun yana bir ravzani qildi vatan, 
Sokin edi bir buti siminbadan. 

 
Ul bir etib ishva, bu bir noz ham. 

 
Mushkdin aylab qamar uzra zirih. 

 
 

 
 

 
 
 
 

ham ul raglar ila hamsado, 
Raglar-u ragzan qilibon shukr ado. 
Chun yana bir hujra sori chekti ranj, 
Anda edi nodirai nukta sanj. 

 
Rishtai dur xat bila insho anga. 
Mum kibi tab'i aning dilpazir, 

hgir. 
 

 
 
 (TY: s. 104-1-5, GGY: s. 63-64) 

merkezli 

'
 

  
-i asgar) olarak kabul 

 
l-

 ve 
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Chun yana bir hujra sori chekti ranj, 
Anda edi nodirai nukta sanj. 

 
Rishtai dur xat bila insho anga. 
Mum kibi tab'i aning dilpazir, 

 
 

 
yin, 

 
Chun yana bir ravzani qildi vatan, 
Sokin edi bir buti siminbadan. 

 
Ul bir etib ishva, bu bir noz ham. 

 
Mushkdin aylab qamar uzra zirih. 

  
 

 
 

 
 
 
 

ul raglar ila hamsado, 
Raglar-u ragzan qilibon shukr ado. 
1983-  
Chah boshiga evrulubon charxi tez. 

ul   (TY: s. 208) 

etraf

; bu arada 
 

Chah boshiga evrulubon charxi tez. 
uy  

 
Tezkor osmon choh boshida aylanadi; quduq 

esa u  
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(
.) 

6.  

 

 
3244-  

 
Chiqqusi baytush-sharafidin hamal 

(TY: s. 318, GGY: s. 201) 
Chiqqusi

beyitlerin 
-

 
- 

 baytush-sharafidin hamal, 
 adaddin fuzun, 

Gul ochila boshladi haddin burun. 
-

- -
-

-

insan  
 
H -

 

 
126-  

Hata: misol aylading, 
(TY: s. 30, GGY: s. 19) 

 Do  xayal aylading, 
270-ci beyit:            Hata: -  

 
(TY: s. 46, GGY: s. 28) 

Do -  
 

272-ci beyit:             Hata: Shohid etib  
(TY: s. 46, GGY: s. 28) 

Do  Shohid   
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322-ci beyit: Hata: Ya'ni erurlar quyoshingdin ziyo.
 (TY: s. 52, GGY: s. 31) 

Do Ya'ni olirlar quyoshingdin ziyo. 
327-ci beyit:              Hata:  chekti xat 

 (TY: s. 52, GGY: s. 31) 
Do  chekti xat 

943-             Hata: gul, nafhasi anbarsirisht 
(TY: s. 112, GGY: s. 68) 

Do gul-nafha u anbarsirisht  
978-ci beyit:            Hata: Harneki zohir on besh havos, 

 (TY: s. 115, GGY: s. 70) 
Do Harneki zohir yuzidin besh havos, 

1001-ci beyit            Hata: Birga olib tortay ani xojavor. 
(TY: s. 116, GGY: s. 71) 

Do Berki, olib tortay ani xojavor. 
1027 ve 1028-ci beyitler: 

Hata: Atlasi gardun bila ming zeb-u far, 
  

 har tor ila, 
Faqrda yuz murshid uchun silsila. 

(TY: s. 120, GGY: s. 72-73) 
 Atlasi gardun bila ming zeb-u far, 

Turma  
turmasi har tor ila, 

Faqrda yuz murshid uchun silsila 
) 

1043-  
Hata: Chun kivurub har sori raxti najot, 

 
(TY: s. 121, GGY: s. 73) 

 Chun keyurub har sori raxti najot, 
suyi koinot 

1120-ci beyit:         Hata:   
(TY: s. 129, GGY: s. 78) 

  
1155-ci beyit:            Hata: xurshedi oliyjanob, 

 (TY: s. 132, GGY: s. 80) 
i oliyjanob, 

1177-ci beyit:            Hata: Yuz, ilig-u til bu ish ichra zabun 
 (TY: s. 134, GGY: s. 81) 
Yuz ilig-u til bu ish ichra zabun 

1256-ci beyit:            Hata: pil kibi, 
 

yel kibi, 
1261-ci beyit:          Hata: yetib ul salim, 

(TY: s. 142, GGY: s. 86) 
yilib ul salim, 
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1482-ci beyit:
Hata: Harza hayolot ila hol aylabon, 

(TY: s. 161, GGY: s. 99) 
 hayolot ila hol aylabon, 

1618-ci beyit: 
Hata: Tilni chu metin uzatib  solur, 

(TY: s. 174, GGY: s. 107) 
Tilni chu metin uzatib un solur, 

17 7-ci beyit: 
Hata: Shan'at ila aylama tahqir ham 

(TY: s. 188, GGY: s. 116) 
Shafqat ila aylama tahqir ham 

2203-  
Hata: barq fom, 

barq gom 
(TY: s. 226, GGY: s. 141) 

barqgom, 
barqfom 

2277-ci beyit: 
Hata: El ani kesmakda tuz etgay magar 

(TY: s. 233, GGY: s. 145) 
El ani kesmakda tuz etgay kamar 

2328-ci beyit: 
Hata:   

 (TY: s. 237, GGY: s. 148) 
  

2334-  
Hata:  

 (TY: s. 238, GGY: s. 148) 
Oyati kazzobni lo ummati. 

2548-ci beyit: 
Hata: Harza navo ichra qilib zahr (zahra) fosh, 

(TY: s. 257, GGY: s. 161) 
Harza navo ichra qilib  fosh, 

2925-ci beyit: 
Hata: Gah yiqilib mast-  

(TY: s. 292, GGY: s. 183)  
Gah  mast-  

2934-  
Hata: Qin qolibon   

(TY: s. 292, GGY: s. 183) 
Qin qolibon,   

3110-cu beyit: 
Hata: bor esa, 

Zoting aro jur'at agar yor esa. 
 (TY: s. 307, GGY: s. 194) 
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yor esa,
Zoting aro jur'at agar bor esa. 

3115-ci beyit:        Hata: Yetsa-   
(TY: 308, GGY: 194) 

  
( o q  

3263-        Hata: Gulshani xil'atda  
(TY: s. 320, GGY: s. 203) 

Gulshani xilqatda  
3274-  

Hata:   
(TY: s. 321, GGY: s. 203) 

  
3279-cu beyit: 

Hata: Rishta zanax uzra tugunlar anga. 
(TY: s. 321, GGY: s. 203) 

Rishtayi ranj uzra tugunlar anga. 
3343-  

Hata: xazafu notavon, 
(TY: s. 327, GGY: s. 207) 

xirifu notavon, 
3556- : 

Hata: Uylaki  gunbadi. 
 (TY: s. 346, GGY: s. 220) 

Uylaki -Gunbadi  gunbadi. 
( -Gunbad veya Gunbad-i Sabz

  Herat'  
3746- : 

Hata: Yaxshi esa  
(TY: s. 344, GGY: do ) 

 Yaxshi emas  
TY'de 

483-  
 

Bemazaliqda borisi birdik 
ile 1512-ci beyit yani: 

 
 

 
 

 
1.  -

 
a.  
b.  
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c. Edebi sanatlar konusunda dikkatli olmamak
d.  
e. -

 
f. Beyit kavr

 
2. 

a fazla puana 

nin 
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MEYLIYEV Xudoyberdi. Navoiy va zamondoshlari asarlarida Mirzo 
Mironshoh saroyi adabiy muhiti va  shoir Lutfulloh 
Nishopuriy ijodiy faoliyatining yoritilishi 

576 

Nasoyim ul-
xususiyat 

579 

NASRULLAYEV Elmurod, SIROJIDDINOVA Sevinch. 
ijodida Navoiy timsoli talqini 

581 



627 
 

NURULLAYEVA Hulkaroy, MAMADALIYEVA Madina. Alisher 
-

ayrim mulohazalar   

584

OLIMJONOV Davronbek. 
tavsifi  (Alisher Navoiy shaxsi misolida) 

587 

PARDAYEVA Nigora, PIRNAZAROVA Barno. Navoiy lirikasida 
kichik lirik janrlar 

589 

Alisher Navoiy va Husayn Boyqaro 
munosabatlari isajon sulton talqinida 

593 

 
596 

TURDIYEVA Maftuna. 
 

599 

UMAROVA Dildor.  602 
UMAROV Sardorbek.  hayratdir 604 
YANGIBOYEV  Shavkat. Ito haqida 607 

 
TILSHUNOSLIK 

 

 

YULDASHEVA Dilorom. Alisher Navoiy asarlarida rang-tus 
ifodalovchi birliklar 

611 

AXMADJANOVA Malika. 
boyitilishi: ilmiy metodlar va uslublar 

613 

AKBAROVA Zulfizargul. an 

tahlili 

617 

YUSUPOVA Dildora. Alisher Navoiy asarlarida qimmatbaho tosh 
nomlari 

619 

MUNDARIJA 622 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


